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 ’المضارع المنصوب‘

The particles of ‘نَصب’ are أن، لَن، کَی، إذَن. When thiese particles precede the 

present tense verb, the ‘رفع’ signs are removed and the verb gets ‘مَنصوب’ by ‘فتحة’ 

or omission of the ‘ن’ of I’raab. 

 

The particle ‘أن’ can give the verb an infinitive meaning. 

نی أن یَصدُقَ   his) یسرنی صِدقهُ → (.it makes me happy that he tells the truth) یَسُرُّ

truthfulness makes me happy) 

 ;is for emphatic negation for the future ’لَن‘

...«لَن تَفعَلوا »  ‘You will never do it...’ 

 ;introduces the verb as the cause for the preceded action in the sentence ’کَی‘

‘ ه کَی تَقَرَّ عَینُها فرَدَدناهُ إلی   أمُِّ ’ (So We gave him back to his mother so that her eye 

might be refreshed...) (Qasas 13) 

 ;establishes the verb as a reply to a statement or a conclusion ’إذَن‘

 Surely, then, you would be like them.” (Nisaa’ 140)) ’إنَّکُم إذاً مِثلهُُم‘

Section Three 



The Interrogative and Emphatic Verb 

 

When ‘ َأ’ or ‘هَل’ precede the present tense, the meaning changes from attributive 

 is usually used for the question whose reply is ’هَل‘ .(إنشائی) to dictative (خبری)

either yes or no. 



 


